
 
 
 
 
 
 

       Kit de prélèvement sanguin/perfusion  
de sécurité VACUETTE®  

Mode d’emploi 
 
Utilisation  
Le kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® est utilisé pour les prélèvements sanguins de routine effectués quotidiennement. 
Le kit de perfusion de sécurité VACUETTE® est utilisé pour le prélèvement de sang et/ou la perfusion brève de liquides intraveineux. 
L’aiguille à ailettes est pourvue d’une gaine de sécurité destinée à recouvrir l’aiguille immédiatement après le prélèvement de sang/la 
perfusion, ce qui représente une importante contribution à la prévention des blessures par piqûre d’aiguille. Ce produit doit 
exclusivement être utilisé par un personnel compétent et dans le respect du présent mode d’emploi.  
 
Description du produit  
Le kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® est un produit stérile à usage unique. Il se compose d’une aiguille à ailettes de 
sécurité fixée à un tuyau flexible à l’extrémité duquel se trouve un raccord Luer. Différentes combinaisons sont disponibles. Le kit de 
perfusion de sécurité VACUETTE® est un produit stérile disponible en emballage individuel qui peut être utilisé avec un système Luer 
(par exemple Holdex®).  
 

Kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité VACUETTE®  
Type Description  

Kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité 
VACUETTE®  

Produit stérile, disponible en emballage individuel, peut être utilisé avec 
un système Luer.  

Kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® avec 
adaptateur Luer  

Produit stérile, disponible en emballage individuel, avec adaptateur Luer 
(par exemple pour l’utilisation avec le porte-tubes standard VACUETTE®). 

Kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® avec 
adaptateur Luer et porte-tubes  
Kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® avec 
Holdex® (Ce produit contient du caoutchouc naturel sec.) 

Produit stérile, disponible en emballage individuel, prêt à l’emploi pour le 
prélèvement de sang.  

 
Instructions de sécurité / précautions  
 
Instructions de sécurité  
L’observation du mode d’emploi garantit le bon fonctionnement du dispositif.   

• Ne tirez pas violemment sur l’aiguille à ailettes et n’activez pas prématurément le mécanisme de sécurité. Vous risqueriez de porter atteinte 
au bon fonctionnement du dispositif.  

• Contrôlez chaque produit avant l’utilisation pour constater d’éventuels dommages. Ne jamais utiliser un produit endommagé !  
• Eliminez tout kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® utilisé immédiatement dans les containers d’élimination prévus à cet effet.   
• Une fois activé, ne relâchez et ne réactivez jamais par la force le mécanisme de sécurité.  
• Veillez à ce que vos mains se trouvent derrière l’aiguille à tout moment pendant l’utilisation et l’élimination du produit. 

 
Précautions  

• Tout échantillon biologique et tout instrument de prélèvement de sang (par exemple lancettes, aiguilles, adaptateurs Luer et kits de 
prélèvement sanguin) doit être manipulé conformément aux règles d’hygiène et de sécurité en vigueur.   

• Le VHB, le VHC, le VIH et d’autres maladies infectieuses peuvent être transmis par le contact avec des échantillons biologiques. En cas 
d’exposition à des échantillons biologiques entraînant un risque d’infection, le recours immédiat à des soins médicaux est recommandé.   

• Toute aiguille usagée doit être considérée comme contaminée et doit être jetée dans un conteneur d’élimination pour échantillons biologiques 
approprié immédiatement après le prélèvement. La réutilisation du produit peut entraîner des infections dangereuses pour la santé, des 
blessures voire même le décès. 

• Pour l’élimination des instruments de prélèvement de sang (par exemple lancettes, aiguilles, adaptateurs Luer et kits de prélèvement 
sanguin), servez-vous des containers d’élimination prévus à cet effet.  

• Portez des gants durant le prélèvement sanguin et durant la manipulation des tubes de prélèvement sanguin afin de minimiser le risque 
d’exposition au sang.  

• Le DEHP, un assouplissant, est contenu dans le canal de fluides du tuyau du kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité. La lixiviation 
du DEHP est possible lorsqu'il est en contact avec des lipides. 

• Une attention particulière s’impose lors de l’utilisation sur des femmes enceintes ou allaitantes et des enfants.  
• Dans le cas de patients immobilisés, hémophiles, épileptiques, etc., une attention particulière s’impose lors du prélèvement.  
• Ne recouvrez pas le mécanisme de sécurité d’adhésif.  
• Lors du retrait ou de l’élimination du produit, veillez à d’éventuelles gouttes de sang ou de médicaments susceptibles d’en couler.  

 
 
Stockage des kits de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité VACUETTE® avant l’utilisation  
Température de stockage conseillée : entre 4 et 36° C (entre 40 et 97° F). REMARQUE : Evitez le contact direct avec la lumière du soleil. Le 
dépassement de la température maximale de stockage conseillée peut porter atteinte à la qualité des kits de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité 
VACUETTE®. REMARQUE : Le kit de prélèvement sanguin de sécurité VACUETTE® contient du polyvinylchloride plastifié au DEHP.  
 
 
 
 



 
Application du kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité VACUETTE®  
 
A. Pour effectuer un prélèvement sanguin, choisissez les tubes appropriés et le kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité VACUETTE®. 
B. Sortez le kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité VACUETTE® de son emballage. Assurez-vous que l’aiguille à ailettes est solidement 

fixée au mécanisme de sécurité. REMARQUE : Si l’emballage est déjà ouvert ou endommagé, veuillez jeter le kit de prélèvement 
sanguin/perfusion de sécurité et choisir un produit intact.  

C. Choisissez le site de ponction. Mettez le garrot et désinfectez le site de ponction. Ne pas palper les veines après avoir désinfecté le site de 
ponction ! Tenez le kit de prélèvement sanguin/perfusion de sécurité VACUETTE® par les ailettes et retirez le bouchon protecteur de l’aiguille 
avec précaution.  

 
 

D. Prélèvement sanguin / perfusion   E. Activation du mécanisme de sécurité  

  
Fig.1 

 
 
 
 
Procédez à la ponction 
veineuse en inclinant le bras 
du patient vers le bas.  

Fig.2 
Si la partie transparente 
derrière l’aiguille se remplit de 
sang, la veine a été 
ponctionnée avec succès. Si 
nécessaire, fixez les ailettes de 
l’aiguille avec un sparadrap. 
Commencez alors  

• le prélèvement de sang   
ou  

• la perfusion. 
 
REMARQUE : Retirez le 
bouchon du raccord Luer avant 
de raccorder le tuyau de 
perfusion.   

 

Fig.3 
 
Une fois le prélèvement de 
sang terminé, fixez les ailettes 
de l’aiguille avec une 
compresse. Avec l’autre main, 
déverrouillez le coulisseau de 
l’aiguille à ailettes en appuyant 
sur le mécanisme de sécurité 
des deux côtés.  
 
REMARQUE : Veillez à ne pas 
exercer une pression trop forte 
sur le site de ponction.  

Fig.4 
 
Glissez le coulisseau du 
mécanisme de sécurité vers 
l’arrière jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic.  
 
Ce clic indique que le 
mécanisme de sécurité a été 
correctement activé.  
 
REMARQUE : La pression 
exercée sur le site de ponction 
doit être maintenue 
conformément aux prescriptions 
de sécurité en vigueur sur place. 

 
F. Elimination   Activation du mécanisme de sécurité  

Une fois le prélèvement de sang terminé, il est recommandé d’activer le mécanisme de sécurité avant 
de retirer l’aiguille de la veine du patient.   
 
REMARQUE : Veillez à ne pas exercer une pression trop forte sur le site de ponction.  

 
 a b c 

Fig.5 
Après utilisation, éliminez le kit de 
prélèvement sanguin/perfusion de 
sécurité VACUETTE® 
immédiatement dans les containers 
d’élimination prévus à cet effet 
conformément aux prescriptions de 
sécurité en vigueur sur place.  

 

a. Déverrouillez le mécanisme de sécurité en appuyant sur les deux côtés.  
b. Glissez le coulisseau du mécanisme de sécurité vers le bas.  
c. Un clic indique que le mécanisme de sécurité a été correctement activé.  
 
Vérifiez si le mécanisme de sécurité s’est correctement enclenché et ne bouge plus. L’aiguille doit être 
entièrement recouverte de la gaine de sécurité.  
Remarque : Maintenez la pression sur le site de ponction jusqu’à ce que le saignement arrête.  

 
 

Informations sur l’étiquette  Références :  
 Référence d’article   

 Numéro de lot : numéro de charge   

 
Date de péremption : Le produit peut être utilisé jusqu’à la fin du mois 
indiqué.    

 Symbole de « Stérilisation à l’oxyde d’éthylène »   
 Symbole de « Produit à utilisation unique »   

CLSI (Clinical Laboratory Safety Institute) 
H3-A6 Procedures for the Collection of Diagnostic Blood Specimens by 
Venipuncture; Approved Standard-Sixth Edition 
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